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     Сэр, 
     Некоторое время назад один Каменщик, живший на приличном удалении от 
меня, которого я всегда знал как человека тонкой душевной организации и очень 
религиозного, прислал мне длинный трактат, полностью написанный его почерком и 
им же подписанный, в каковом трактате он сделал признания относительно слов 
клятвы и других тайн Цеха. Когда он писал это письмо, и за некоторое время до 
того, был он одержим неким телесным недугом, и из текста письма следует, что он в 
конечном итоге пришел к убеждению, что все с ним происходящее причиной своей 
имеет тайну беззакония (mystery of iniquity). Повествование его чередуется с 
многочисленными доводами, взятыми из многих мест Писания, а также других 
книг, где говорится о связанном с этой темой зле. Он считает описанную клятву 
оскорбительной и достойной порицания и сожалеет о том, что в свое время, по 
грехам своим, принес ее и затем соблюдал. Он повествует обо всех тайнах, хранить 
которые тогда поклялся, описывая их как пустые церемонии, суеверия, ложь и 
беспутную чушь, и он отрицает и порицает всё вместе взятое как ужасающий грех. 
В то же время он настоятельно просил меня опубликовать это его письмо во имя 
убеждения тех людей, кто также принес эту клятву, в порочности их предприятия, и 
при этом позволил мне открыть его имя, место его жительства и название ложи, к 
которой он принадлежал. 
     Тем не менее, я решил только привести здесь текст его письма, что я и делаю, 
сохранив его в той форме, в которой этот Каменщик мне его прислал, и оставляя его 
на суд наших читателей.  
     Он сообщил мне, что в этом письме описано только то, что он слышал лично в 
качестве наставлений, согласно обычаям той ложи, в которую он был принят, ведь 
как известно, в разных ложах могут наблюдаться некоторые несущественные 
различия. Конечно, нельзя ожидать от них полного сходства во всех их обычаях и 
мелочах, ведь насколько станет понятно по прочтении, они запоминают все 
изложенное ниже наизусть, а посему эти наставления постигает обычная судьба 
любой устной традиции. 
 
Признание Каменщика о его клятве, слове и других тайнах его Цеха 
 
     Сим сообщается о клятве, слове и других тайнах, принятых в корпорации 
Каменщиков, кеуда я был принят под такой же [клятвой] сообществом оных, 
собравшихся вместе в городе D году приблизительно в 1727-м.  
 
О клятве 
 
     Когда человек входит в двери, тот, кто охраняет дверь, ослабляет подвязку на его 
правом чулке, заворачивает ему штанину до колена, а потом требует отдать ему все 
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металлические предметы, которые имеются при человеке. Потом он должен встать 
на правое голое колено, потом вокруг его тела трижды обносят наугольник и затем 
прикладывают ему к груди, точно так же и раскрытый циркуль приставляют ему 
тоже к груди. Потом он ставит голый локоть на Библию и, держа руку вверх, 
приносит клятву: «Как стану я отвечать пред Богом в Великий День, пред сим 
Собранием [обязуюсь] скрывать и прятать, не раскрывать и никаким способом 
никого не извещать о тайнах Слова Каменщика... (тут он клянется не записывать его 
на бумаге, пергаменте, дереве, камне, песке, снеге и т.д.) под угрозой той кары, 
чтобы язык мой был вырван и извлечен из челюсти, а сердце — из левой подмышки, 
а тело мое было погребено за линией отлива, где прилив и отлив дважды сменяют 
друг друга за одни сутки».  
     Сразу после клятвы распорядитель говорит: «Ты сидел профаном, теперь я 
подниму тебя каменщиком». Принося эту клятву, я не знал, что это за такие 
страшные тайны, которые мне запрещено разглашать, потому что мне о них никто 
ничего не сообщил. Потом, в тот же день, когда я был принят, один из членов ложи 
сообщил мне некоторые из их тайн, и этот человек потом назывался моим 
создателем (author); а другого человека, которого я потом выбрал своим учителем на 
будущие двенадцать месяцев, часто называли моим наставником (in-tender). 
     Есть и годовой сбор для всех, кто принес эту клятву в данном Цеху по всей 
стране, и собирается он в День Св. Иоанна, как он ими называется, а именно 27-го 
декабря. 
 
О слове 
 
     После клятвы мне показали слово из Писания, и один из них сказал мне, что это 
Слово Каменщика. Слово это находится в III Книге Царств, 7:21. Они говорят, что 
Слово Каменщика — это «Боаз», а «Яхин» - это слово Подмастерья. Первое 
показывают Ученику после того, как он принесет клятву, а второе они показывают 
тому, кто не менее года пробыл Учеником и поэтому допущен в более высокую 
степень их ложи, но сначала он снова должен принести клятву, или заявить, что во 
всем согласен с ее положениями.  
 
О других тайнах 
 
     Далее я приведу здесь собрание всевозможных других тайн.  
     Для начала они рисуют мелом три линии на полу, на равном расстоянии одна от 
другой, как показано А, В и С. Мастер стоит там, где Р, а Подмастерья вместе с 
Надзирателями и Учениками, по левую руку от Мастера Каменщика, там где ff, и 
самый последний из Учеников по времени принятия — там, где р.  
 
                                                          Р 
 
     А 
                                 а 
     В 
                                 b 
     С 
                                 c 
                ff 
                                                           p 
 
 
     И тогда Мастер говорит: «Выйди вперед!». И Ученик отвечает: «Не имею права». И 
Мастер говорит: «Выйди вперед, я дозволяю!». И он тогда выходит к линии и 
становится на нее одной ногой, а вторую ногу ставит под прямым углом там, где а), 
и правой рукой касается левого плеча и говорит: «Добрый день, господа!». Потом он 
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